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IIpocTop: expanse, abundance

In the world of linguistics, the notion that perception is shaped by language and language is
shaped by environment is not entirely well-regarded. It turns out that Eskimos don't have
589 words for snow and Arabs do have a word for it, even if they've never seen it. And it turns
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out that humans can understand an alien concept so well that they steal it, like English
speakers did with schadenfreude.

But ... in Russia there are bigger, emptier, vaster spaces than almost anywhere else in the
world, and in Russian there are words to describe those vast spaces that are packed with
emotional and cultural meaning. No connection? Phooey.

My favorite word of vastness is mpocTop, which combines both the meaning of abundance
and space. When used in the sense of a broad open expanse, the word is often in the plural:
EzfieM 110 ITpocTOpaM Hallel HeoObITHOM POMHEI, CMOTPUM B 0KHO (We drive through

the vast expanse of our boundless homeland, looking out the window.) These vast spaces are
often watery: B X0JIOJHBIM alIpeIbCKUN Bedyep IIPOCTOPbI ATJIAHTHUKU 60PO3JUT OTPOMHBIN
MaccaykupcKuiM mariHep (On a cold April evening an enormous passenger liner plows through
the vast expanse of the Atlantic Ocean.)

Most of the time, the adjective mpocTopHBIH (spacious) refers to this kind of physical
vastness. Mbl KyITHWIU ITPOCTOPHYIO KBapTUpy (We bought a spacious apartment.)

[IpocTop can also be a kind of metaphorical space: Mbl IO/I>KHBI YMUPATh [IJIST TOTO, YTOOBI
IPYTol YeJI0BEK MOT JbINIaTh CBOOOTHO, HAWMTH ITPOCTOP B cBoel sku3HM (We must die so
that another human being can breathe freely and find some space in his own life.) In fact, it
can be very metaphorical: E€ roysioc cBo60fHO I'yJIsiT 10 IPOCTOPAM IIIMPOKUX HATIEBOB
pycckux neceH (Her voice freely danced along the vast range of the sweeping refrains

in Russian songs.)

The adjective mpocTopHBIM can also be stretched: BoT-BoT HauHETCS HOBAsI, IPOCTOPHAsI U
cyacTiauBad >Ku3Hb (A new bountiful and happy life was about to begin).

In the figurative sense, mpocTop is connected to freedom, unencumbered thought or
movement. [yiira Ha mpoctop npocutcst! (The soul yearns for space!) Het emy npocTopa, a
oH 651 pa3BepHYyJics (He feels penned in, but if he weren't, he could show what he is capable
of.)

You need mpocTop to fulfill your creative potential: 3Tu HeCKOIbKO UeN, BO3MOYKHO,
OTKpPOIOT Mepej] BaMU IIMPOKUe IIPOCTOPHI Ajisi TBopuecTBa (Perhaps those few ideas will
give free rein to your creativity.) But this kind of freedom means that sometimes there's room
for a different creativity: ®upmbI pacrionararoT MMPOKUM IIPOCTOPOM JJIsI
3JI0YIIOTPeOIeHUM CO CTOPOHBI JIUIL, TPUUYACTHBIX K COCTABIEHUI0 PUHAHCOBOM
oTuéTHOCTH (Companies have more room for abuse by the people doing their financial
statements.)

It might be freedom to excel: BI130CTH K BIacTSIM AT MIMPOKUM ITPOCTOP JI/Isi KAPbePHOI'0
pocta (There's lots of room for career advancement close to the people in power.)

In some cases you might need boundaries: IIpocTop u pebsT 6ayeT, a HapoA Ha rpex
HaBoauT (Giving young men too much room spoils them and it leads folks into sin.)

But you need the wide open spaces for your heart: IIpocTopbl 3eMJIU OT3bIBAJIVCH B JTIIOIAX —
cB0OOI0MI00MEM, YITIEBHBIM pa3MaxoM, He3aBUcUMOCThIO (Those wide open spaces



resonate in people as a love of freedom, wide-open hearts, and independence.)
Don't fence us in.
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